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fe l tételek: 
Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek 60 kr posiadij 
beküldése mellett egész évre 

ingyen. 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ö s é g . i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Molnárné-féle 
ép ületben. 

ÉRTESÍTŐ 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TAETALMU HETILAP. 

Hirdetési d i j ak : 
Négy-hasábos petitsorért 5 

kr; többszörinél 4 kr. — 
Nagyobb és többszöri húde-
téseknél nagyon kedvező en

gedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatá-

sért külön 80 kr. 
„Nyil t-tór"-ben megjelenő 
közlemény minden petit sora 

15 kr. 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
C s á t h y K á r o l y és Te-
l e g d i K . La jos könyvke
reskedésében ; Budapesten, 
Bécsben ós Prágában H a a-
s e n s t e i n ó s v o g l e r hir
detési intézetében fogadtat

nak e!. 

f 
Crorove István. 

Ismét kidőlt az élők sorából egy 
jeles. A nagy hazfiak, az igaz magyar 
emberek száma ismét kevesebb egygyel! 

Gorove István azon férfiak közzé 
tartozott, kiknek halálát az egész nem
zet megsiratja, kiknek önzetlen tevé
kenysége méltó példa gyanánt világol 
az utókornak. 

Dus gazdag és nőtlen ember volt, 
de vagyonát nem fecsérelte el. Idestova 
ez is érdem lesz, mert hiszen ősnomes 
esaládaink birtokai nyakra-főre vándo
rolnak idegen kezekbe. Gorovénak sok
kal nagyobb érdeme, hogy nagy vagyo
nát nem a kicsapongó élvezetekre hasz 
nálta fel, hogy nem futott a főrangú 
ifjak léhaságai után, hanem már ifjú 
korában az irodalom s a közélet meze
jén buzgólkodott. — Húsz éves korá
ban már czikkeket irt a magyar vas-
és vizutakról, s „Nyugot" czim alatt 
oly kitűnően irta le külföldi útját, hogy 
1843-ban a 24 éves ifjút a magyar 
tud. akadémia tagjává választotta. 

Az irodalom terén folytonosan 
buzgólkodott, s különösen az áHaoatudo-
mányokat aknázta ki. Ezen érdemeiért 
1846-ban Kossuth leköszönése után 
az országos védegylet igazgatójává 
választották, a mi nagy kitüntetés volt. 
1848-ban orsz. képviselő volt, s a 
Debreczenben tartott országgyűlésen ő 
vezeté a jegyzői tollat a függetlenség 
kikiáltása alkalmával. 

A forradalom után, mint menekült, 
8 évig külföldön tartózkodott s csak 
1857-ben tért vissza. Ugy az 1861-ik, 
mint a többi országgyűléseken folyto
nosanképviselő volt, s 1867-ben And-
rássy minisztériumában tárczát vállalt. 
Legutóbb az orsz. szabadalvü párt el
nöke volt. 

T A R C Z A . . 

A Lendvay-ümepély Nagy
bányán. 

( Saját tudósítónktól.) 

Nagybánya, Szatmármegye aranyter
mő városa ritka kegyeletes ünnepély szín
helye volt vasárnap. Hazánk legkitűnőbb 
színészei, az „úttörők" egyikének, id. 
Lendvay Mártonnak szülőházára alkal
mazott emléktáblát nagy ünnepélyességgel 
leplezték le. 

A leleplezés d. e. 10 órakor tartatott 
meg, de már szombaton este nagyszerű 
kivilágítás volt, midőn a liget, a Jókay-
domb, s a nagybányai gyönyörű hegyek 
fényben úsztak. 

Az ünnepélyre főleg a megyéből, de 
az ország minden részéből temérdeken, 
érkeztek. ! 

Itt voltak Feleky, Komócsy, gróf] 
Teleky Sándor, gf. Eszterházy Miguel,' 
S z á k f y József , Le n d v a y k o r t á r -
s a D e b r c z e n b ő l , igen sok iró és szí
nész. Képviselve voltak küldöttségek által 
a budapesi nemzeti- és népszínház, a ko
lozsvári színház és színi egylet, az irók-
és művészek köre, a szatmári társaskör, a 
műkedvelő társaság és dalárda, Szatmár, 
Felsőbánya és Szinyérváralija városok. A 
vendégek elszállásolásáról a vár. közönség 
nagy előzékenységgel gondoskodott. 

Hazafias érdemeiért a királytól 
a belső titkos tanácsosi czime*. s a Li
pót-rend nagykeresztjét, az olasz ki
rálytól pedig az olasz korona-rend 
nagykeresztjét nyerte, de mindezen ki
tüntetéseknek már évek olta nem ve
hette hasznát. Beteg volt. Éveken át 
kínozta folytonosan fejlődő vesebaja, 
mig Május 31-én 62 éves korában 
csendesen jobblétre szenderült. 

Temetése nagy pompával memt 
végbe, s holttestét a felső- varsányi 
sírboltba szállították. 

Az indóháznál Jókai tartott nagy
hatású beszédet, Gorvénák az 1869-íki 
országgyűlésen nemes ellenfele, ki őt 
a Teréz városban megbuktatá. 

Béke a derék hazafi poraira! 
Tetteinek emléke élni fog — örökön 
örökké! 

— JBR e» f A sajtót nagyon érdek
li azon tmy, mely pár nap előtt egész Ma
gyarország közvéleményét megdöbbenté, 
hogy t. i. mig a trónörökös lakadálma al
kalmával a sajtóvétségért elitélt újságírók 
hegyélemben nem részesültek, addig azon 
két utonállónak, Büsztov és JDienstl had
nagyoknak, kik Bartha Miklóst, saját laká
sán, eíore kifent kardokkal megtámadták, s 
összevagdalták, megkegyelmeztek. — Nagy 
ünnepe lesz holnap a keresztény világnak, 
s ez ünnep szombatján nem akarunk ezen 
tény felett elmélkedni, mert egész ünnepün
ket elfutná az epe. Csak annyit mondunk 
rá, hogy a trónörökös lakadalmán felbuz
dult lelkesedés után jó csemege ez néked, 
loyális magyarom, ki mindég elfeleded, hogy 
mégis német a német!... 

H.-Dorogh-évagy N.-Kálló? 
ii. 

H-Dorogh a szó szoros értelmében 
derék magyar város, s épen nem érde
melte meg, midőn Bereczky Pista, a volt 

A vasárnapi ünnepélyen P a p p Zsig
mond tartott kitűnő emlékbeszédet, mely 
külön lenyomatban is megjelent, s Feleky 
Jókaynak ez alkalomra irtt remek költe
ményét szavalta el. Lendvay szülőháza el 
volt lepve koszorúkkal, — midőn délben 
ezrekre menő nép jelenlétében az emlék
követ leleplezték. 

D. u. 2 órakor díszebéd volt, melyen 
mintegy kétszázan vettek részt, s szép 
toasztokat mondtak, különösen Komócsy 
Jókaira és grf. Teleky Sándorra. — Este 
műkedvelői előadás volt, melyben Feleky 
is fellépett. Hétfőn a bányákat és kohókat 
tekintették meg, s délután népünnep volt 
Petőfi egykori lakhelyén, Koltón. 

Ez alkalomból egy emléklap is ada
tott ki, melybe sikerült közlményeket ad 
tak Jókai Mór, Greguss Ágost, gf, Teleky 
Sándor, Komócsy József, S z á k f y J ó 
zsef, stb. 

A kedélyes öreg-ifjú Szákfy irodal
mi dolgozatát egész terjedelmében közlöm, 
íme: 

Sic vos non vobis. 
No de nem irigyelem tőle, a jó barát

tól. Méltó, hogy ünnepeljék; s én magam 
is meghajlok dicső emléke előtt. 

Pedig hajh pedig! a kik kettőnk 
játékát összehasonlították, s hivatva is 
voltak megbírálni: egy Vörösmarty, Gaal 
és Bajza, azok kettőnk versenyében a 
pálmát mindannyiszor nekem ítélték. S 
az utókor ? íme: Sic vos non vobis. . . . . 

A forradalom előtti években mind

nemes Hajdúkerület egyik Írnoka a kerü
let adóságainak mikénti fedezése felett tar
tott közgyűlésen azon indítványt tette: A d-
j.uk el Dorogho t , h i s z e n ott ú g y i s 
— o r o s z o k l a k n a k ! 

A viczczes B. P.-nak nem volt igaza, 
mert H.-Doroghon olyan oroszok laknak, 
a milyen német Német Bérezi. Magyarok 
azok testestül lelkestül, s hogy milyen jó 
magyarok, semmi sem illustrálja inkább, 
mint azon szívós, lankadatlan buzgalom, 
melylyel a magyar gör. kath. püspökség 
eszméjét megtestesíteni törekesznek, s 
melynek egyedül köszönhető, hogy H.-Do 
roghon jelenleg magyar gör. kath. vicarius 
lakik. 

Épen ezen hazafias érzetből kifolyó
lag merjük állítani, hogy H.-Dorogh nem 
H.-Doroghért, nem „pro domo sua* buz 
gólkodik, hanem a magyar ajkú gör. kat-
holikusok összeségéért, kiknek inkább, száz 
szór inkább érdeke az, hogy a püspöki 
székhely N.-Kállóbau, mint hogy H.-Do-
roghon legyen. 

Nézzük csak H.-Doroghnak geograp-
hiai fekvését. Fekszik Hajdumegyének a 
szélén, agyagos fekete földön, környezve 
madár csinálta országutakkal, melyeken a 
közlekedés nyáron csak megy valahogy, 
de tavasszal és őszszel könyebb ott repülni 
mint járni. S ha most meggondoljuk, hogy 
az alakítandó püspökséghez a híveknek 
legalább % részét a szabolcsmegyei köz 
ségek szolgáltatják, Hajdumegye pedig 
alig lenne pár egyházközséggel képviselve, 
váljon igazságosnak fogjuk-é tartani, hogy 
a hegy menjen Mahomedhez, s nem Maho 
med a hegyhez ? hogy a püspökség hívei 
a püspöki megye legszélére járjanak lelki 
malasztért, már t. i. mikor az ut járható; 
őszszel és tavaszszal pedig el legyenek 
rekesztve püspökök székhelyétől? Mig 
N.-Kálló Szaboícsmegyének, s az alakí
tandó püspöki megyének is épen közepén 
feküdnék, van kitűnő csinált kő-útja, s 
csak hónapok kérdése, hogy a már régen 

ketten a nemzeti színház tagjai voltunk 
és vetélytársak. 

Igaz, hogy versenyünk tere néma 
színpad volt, de a Rákos mezeje; igaz, 
hogy nem is a drámában, de a futásban, 
birkózásban, ugrásban és labdázásban 
mérkőztünk,—- hanem az is igaz, hogy 
ezekben aztán nem engedtem neki. 

Még akkor a fővárosi írók és művé
szek kisded társasága nem fényes egyleti 
termekben, de a Rákos pázsitján rendezte 
összejöveteleit s az e fajta testet edző és 
lelket üditő kedvtelése'et még abban az 
időben komoly férfiak sem tartották ma
gukhoz méit Uanoknak. 

A forradnom szétszórt bennünket is, 
s azontúl Lendvayval nem találkoztam, 
ő művészete delén hanyatlott kora sírja-1 
ba; de híre, dicsősége kitört a hantok 
alól s élni fog, mig lesz magyar művészet, 
mig e haza polgárai a szépért, jóért, iga-1 
zért ugy fognak lángolni, mint nemes 
Nagybánya városa. Szákfy József . ! 

Id. Lendvay Márton 1807-ben szü-j 
letett, s 1858-ban teljes férfikorában halt. 
el. Nagybányán Lendvay két elemi és hat 
gymnáziumi osztályt végzett, de nem nagy I 
sikerrel, mert a tizenkét tanuló társ közt | 
a . l e g u t o l s ó volt. A rósz érdemsorozatj 
miatt lett Thália papjává; mig az első diák | 
Bíró László viszont első eminens voltának 
köszönheté, hogy a papi pályára lépett; 
s később Szatmármegye püspöki székébe 
emelkedett. S e két ifjú: a legroszabb és* 

kész terv szerint a nyiregyház-nagy-kállói 
— mátészalkai vicinális vasúton fütyöljön 
a mozdony. 

H.-Dorogh mint város igen primitív 
stádiumban áll. Semmivel sem külömb 
egy nagy falunál, s egész symtomaja egy 
„isten háta megett" eső község ábrázat
ját mutatja. Utczái rendezetlenek,! utjai 
sárosak, sem mulató-helye, sem bérházai 
nincsenek. — Mig N.-Kálló, mint Szabolcs
megyének éveken át volt székhelye, egy 
civilisált kis város, hol palló és világítás 
van; van kaszinója, kellemes nyári mulató
helye és fürdője, igen szép sétatere; egy 
negyed órányira fekszik a H a r a n g o d 
gyógyfürdő, a ifj. gróf Dessewffy Miklós 
birtoka; bérháza pedig annyi, hogy hót 
püspökség kanonokjainak s más hivatalno
kainak is bátran adhatna helyet. 

A mi pedig a tanügyet illeti, e tekin
tetben H.-Dorogh N.-Kállóval együtt ne n 
is említhető, mert mig H.-Doroghon elemi 
iskolákon kivül más iskola nincs, addig 
N.-Kállóban á l l a m i f ő r e á l i s k o l a 
van, melynek vni-ik osztálya is megnyit
tatik a jövő iskolai évben, s igy az egy teljes 
középiskola lesz 8 osztálylyal s éretségi 
vizsgával. 

A „P. N.u ugyan azt is felhozta N.-
Kálló mellett, hogy Kátai Mihály, ki Bocs
kai Istvánt, a híres erdélyi fejedelmet s 
szabadság hőst megmérgezte, kallói várka
pitány Yala, meg hogy Debreczen lakossá
ga 1,669-ben Seidi pasa boszuja elől a 
nagy-kállói várban keresett és talált 
menedéket, aztán Il-ik R á k ó c z y Fe-
rencz a kallói várban elfoglalt 4 ágyúval 
indult megverni a — németet, de hát ezek 
mind kevés befolyással vannak a püspöki 
székhelyre, s sokkal nyomósabb indokok 
azok, melyeket fentebb elmondottunk, s 
Ill-ik, befejező czikkűnkben elnondandők 
leszünk. 

— Ax ors&ággyülés foere-
l&es#té$e. A király Június hó 1-sején 
érkezett Budepestre, s 2-án trónbeszéddel 

legjobb tanuló, a legnevezetesebb két 
emberré vált azok közül, kik valaha a nagy
bányai gymnázíumból kikerültek. 

Érdekes egy adoma Lendvay ifjúko
rából. Az iskolai érdemsorozatot rendesen 
a gymnázium hosszú folyosóján olvasták 
föl nagy közönség jelenlétében. Az ítélete
ket magas emelvényen egyik jeles tanuló 
olvasta föl latinul; mögötte a czigányok 
voltak elhelyezve, kik kettős rézűstös 
dobbal és trombitákkal tust harsogtak, 
a mikor a „páter director" nádbotját föl
emelte s az első eminens nevének olvasása
kor jelt adott. így történt ez Biró László
val is. A mikor aztán a „szekundába pő-
nált" tanulókra került a sor s az emel
vényről elhangzott az „ultimus Lendvay 
Martinus": a boszus fiu hirtelen fölemelte 
magával hozott nádbotjál, mire a zavarba 
jött czigányok doboltak, trombitáltak a 
közönség nagy hahotája közt. Később ez a 
rósz tanuló országszerte mindenütt a kö
zönség tapsait hallotta, mert igy lesznek 
néha az utóisók — elsőkké! 

A szini pályán eleinte nem sok si
kert aratott. Legelső babérait N-Váradon 
aratta, hol Szigligeti szerint az eddig ott 
közkedveltségben álló Czelesztint formali
ter lefőzte. — Itt a nagy tetszés mellett 
oly anyagi körülmények közt élt, hogy 
fehérneműit éjjel maga mosta a Peczében 
(1. Szigligeti. Magyar színészek életrajza* 
85 lap.). — Később Kassára, majd Budára 
szerződtették, s egyike volt a nemzeti 
színház legkitűnőbb tagjainak. 

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ.' 

zárta be az országgyűlést. A magyar or
szággyűlés mindkét házának tagjai a bu
dai kir. várlakba gyűltek össze, a a király 
a szokásos czeremóniával, többek közt 
f e l t e t t k a l a p p a l (melyért az ellenzék 
nagyon haragszik) olvasta fel a trónbe
szédet. A teremben az ország zászlósai s a 
miniszterek teljes számmal jelen voltak. — 
Az országgyűlés azért rekesztettet be 2-án, 
hogy a képviselő urak elsején egész hó
napra felvehessék napdijaikat, a mi gyö
nyörűséges eljárás az ország képviselőitől 
ebben a deficites világban ! 

Nyári mulatságok. 
(2) M ű k e d v e l ő i e l ő a d á s . 
— „Fíözös" műkedvelői előadás 

— ezt a ezímet lehetne adni a szombati 
színi előadásnak, minthogy a nőegylet és 
korcsolyázó egylet közösen rendezték, alias: 
a hasznon közösen osztoztak, valamint a 
műkedvelők is az est sikerében, 

Az olasz képlet igen szép volt, s bi
zony mondjuk, jobban tetszett az előadás
nál, a mi nem is csoda, mikor városunk 
legszebb hölgyei vettek abban részt. 

A „ B á l i - k ö p e n y " s „Bará t 
s á g b ó l " czimü darabok eleven kis vig-
játékok, melyeket nem nehéz jól adni 
azoknak, kiknek sajátjuk a társalgási rou-
tin. — Mondanunk sem kell, hogy a mű
kedvelők megfeleltek a várakozásnak i 
különösen említést érdemelnek Dragota 
C s o r b a T e k l a úrhölgy s Újházi Sán 
dor ur. — Kitűnően nézett ki egyszerű 
szobalány costümjóben V a r g a Gabriella 
k. a. — 

A tapsnak, buketok és koszorúknak 
nem volt se hossza, se vége — már mint 
aa műkedvelői előadások alkamával rendes 
dolog. 

Előadás után a szereplők s a közön
ség egyrésze a „Koronába" vonultak, s 
ott hajnali 8 óráig tárczoltak. — A mi 
szintén rendes dolog. 

A második műkedvelői előadás ma 
van. — 

nőalakkal kötelén lebocsátkozott az eme 
létből. 

Este közvacsora volt a tűzoltó lakta 
nyán, hol lelkes toasztok mondattak a 
p o l g á r m e s t e r r e , s B o c z k ó Soma 
főparancsnokra, stb. A toasztirozók köz-
zül megemlítjük L a i tn er Ferencz, Ve
t é s i Béla, L e f k o v i c s Lajos, Va
don Sándor, B o c z k ó Soma, s H u b e r 
József neveit. — A kedélyes lakomának 
az éjfél vetett véget. 

Külföld. 

0. T. -
(Kitüntetés. Diszgyakorlat. Lakoma.) 
A debreczeni önkéntes tűzoltó egy-

let Vasárnap a vásártéren diszgyakorlatot 
tartott, melynek befejezte után emlék-
leppal lettek kitüntetve az egyletnek azon 
tagjai, kik az alakulás (3 év) ólta folyto
nosan lankadatlan szorgalommal műkőd
nek. — Ezen derék tagok, szám szerint 
nyolcan, a következők: P u b l i g Ernő 
első alparancsnok, L e f k o v i c s Lajos 
gyakorlómester, M a g y a r o s s y Béla sza
kaszparancsnok, S e i t l Márton szertár
nok, F u r m a n Lajos szerkocsi-felügyelő, 
T i k o s István szivatytyumester, Vági 
S á m u e l mászómester, Mai m a i s t e r 
Ádám kürtös. 

A diszgyakorlatot nagy számú kö- j 
zönség szemlélte, s mindenki teljes meg-1 
elégedését fejezte ki derék tűzoltóink 
ügyessége felett, kik rövid 3 év alatt bá
mulatos előrehaladást tettek. — Különö
sen tetszett Vági Sámuel mászómesternek 
azon mutatványa, midőn egy életnagyságú 

(Aki j ó l t u d a l u d n i ! ) Gyömbér 
János hazánkfia 57 nap olta alszik s most 
kezd ébredezni — irja a „V. U." Eíhinnénk, 
csak ne Amerikában történnék! 

(A. u s z t r i á n a k) 22 millió 130 ezer 
lakosa van. — Természetesen, hogy az 
ausztriai birodalmat értjük. 

(Mi k e l l e n e neki?) Sándor, Bul
gária fejedelme arra akarja kényszeríteni a 
jó bolgárokat, hogy 7 gyenge esztendőre 
íüggeszszék fel az alkotmányt s legyen 
Ő — despota. Lám, hova visz a muszka 

" 1 

Cseveg, fejét mutogatja, kisértgeti szárnyait 
és lesi az alkalmat, hogy tova repüljön. 

Egy nem híres iró, S u h o g ó pedig 
azt mondja: A szerelem olyan, mint a 
kandalló. Megfázik mellette, a ki nem fűt. 

Vidéki hírek. 
(Ungváron) Vilcsek János gym. tanár 

8 és 10 éves fiát otthon hagyta, mig nejé
vel a szőlőbe ment. Midőn haza jött, a 10 
éves fiút vérében találta, nyakában egy 
tollkóssel; a 8 éves pedig eltűnt. Iszonyú! 

( Jégeső . ) Margittán a szőlőt a jég 
tönkre verte. Abrány és Acsádon is volt 
némi jég, bár nem nagy területen. 

(V á 11 ó h a m i s i t ó.) Vezerle Gyulát, 
ki Füzesséry Géza fővárosi ügyvéd s más 
tekintélyes emberek nevére is váltókat 
hamisitott, a beregszászi kir. törvényszék 
5 évi fegyházra büntetésre Ítélte. 

( M e g h a l t ) Szatmáron Wolken-
berg tszéki iroda igazgató, s Kemecsén Id. 
M i k e c s Ferencz a Mikecs-család Nes-
tora 88 éves korában. 

( K u t y a Tan ne r.) Csornán egy 
kutya 30 napig volt egy magtárba bezárva, 
s ez idő alatt sem nem evett sem nem 
ivott. Eleinte el volt gyengülve, de ma már 
kutya baja I 

(Egy é r z é k e n y j e l e n e t . ) N.-
Kállón Dr. Józsa András, a nagy hirű | 
orvos és műtő Május hó utolsó hetében, 
az igazgatása alatt levő megyei közkór
házban egy 19 éves leány szeméről vette 
le a hályogot. E nő 3 éves kora óta se 
eget,; se földet nem látott. A műtét után 
ötöd napra a nevezett főorvos látogat' 
tett a kórházban s a jelzett szerencsétlen 
leány szeméről is levette a kötőléket. E 
művelet után a leány örömében sirva, s 
kaczagva egyszerre felkiáltott „ni-nil 
hiszen én látok; óh Istenem! látok!" Az 
örömérzetnek e mpgzázó nyilatkozatára 
az olt álló Dr. Józsa és Gyüie kórházi
gondnok is önkéntelenül alá pergett kön
nyeket töröltek le arczaikról. 

Újdonságok. 
IMebrec&em, Június S, 

— Boldog ü n n e p e k e t kívá
nunk t. olvasóinknak, 

— T^alestélyt rendezett csütör 
tök este városunk dalárdája a nagyerdei 
fürdőház udvarán, mely alkalomból több 
izben tölt meg az udvar válogatott és elegáns 
közönséggel. Daláraink egy pár dalt adtak 
elő csak s inkább Oláh J. kitűnő zenéje mel
lett vigadt a közönség. Ugy 11 óra tájba meg
kezdődött a táncz s éjfél után */a 2 óráig 
lankadatlan hévvel lett folytatva, A jelenvolt 
szép hölgyek közt ott voltak Békésiné, 
Elekné, Gergely K.-né, Fodor J.-né,. Péntek 
J.-né, Balog Ft-nó, Balog nővérek, Tóth 
Irma, Kab nővérek, Tikos nővérek, Fodor 
Zs. stb. Papp György ugy az ízletes ételek 
mint a tiszta jó bor kiszolgáltatása által 
érdemelte ki a közönség elismerését. 

— Majálisok — j ú n i u s b a n . 
E h ó e l s e j é n a p r o t e s t á n s nőnö v e l d e 
igen fényes majálist rendezett a nagyerdőn, 
hol nemcsak a kis, de a nagy „nassámok" is 
igen jól mulattak. A t ű z o l t ó e g y l e t 

lisa 12 én, sa Ke r e s k e d ő i f j a k é 
18-án lesz. Ezen kivül 
k ö r is rendez majálist. -

S z a b a d e l v ű 
• Lesz hát mulat-

Lendvay igen szép férfi volt, s épen 
nem hasonlított a nemzeti színház előtt 
levő érez-szobrához. Délczeg, daliás alakja, 
s szép, hajlékony hangja, kifejezésteljes 
arcza alkalmassá tették épugy Romeo, 
mint Bánkbán szerepére. Szerepét mindég 
tudta, s egész életében tanult. — Beutazta 
tanulmányozás czéljából Németországot, 
s a külföld hires színészeivel, többek közt 
Seydelmannal benső baráti viszonyban élt. 
— Sokoldalúsága bámulatos. Nemcsak 
mint szerelmes, hős, népszinmüénekes 
excellált, de operákben is kitűnt, s Fra 
Diavolót, Zampát nála szebben senki sem 
énekelte. 

Az életben nyájas, barátságos volt — 
irja Szigligeti. A színész összejövetelek
ben mindég résztvett, habár kedélye a 
komolyabb társaságokba vonzotta. Csalá
di élete nem volt boldog, de fiát, ifj. Lend
vay Mártont, kit ifjú korában ragadott el 
a halál, bálványozásig szerette. Egyike 
volt ő a nemzeti színház művészi alapi
tóinak, s a legjobb embereknek. 

Ennek a derék hazafinak szülőházát 
jelelte meg emlékkővel Nagybánya városa, 
s ezen emlékkő leleplezését ünnepelték 
vasárnap. Méltó, hogy e kis életzajzíélét 
Komócsy J. versével fejezzem be: 

Márványlap,hirdesd nagyságát tiszteletünknek! 
Nagy színművészünk : LENDVAY itt született.] 

Sincerus. \ 

Tutti-fruttL 
Mi a s z e r e l e m ? A szerelemről 

majd minden nevezetes iró nyilatkozik. íme 
összeszedtünk egy néhányat: 

B o s s u e t m o n d j a : Gonosz az, ki 
nem képes szeretni. 

C h a t e a u b r i a n d : A vétkes szen
vedélyek kevélységgel, az erényes szenve
délyek pedig szerelemmel vannak vegyítve. 

L a m a r t i n e : Két érzelem elég a 
férfiúnak: az elmélkedés és a szerelem. 

G i r a r d i n E m i i n é : A szerelem 
csak szenvedés által élhet s megszűnik a 
boldogság által; mert a boldog szerelem a 
legszebb álmák valósulása, és minden töké
letes tárgy közel van végéhez. 

K a r r A1 f o n z: A szerelem hasonlít 
egy kerthez, melynek végére három lépéssel 
eljuthatnánk, ha az ut nem volna kacska
ringós, virágos és illatos. 

L e d é r e , a jeles komikus: Mikor az 
iskola küszöbét átléptem, szerettem a zöld 
almát és érett nőket. Most negyvenöt éves 
koromban kedvellem az éretlen hölgyeket 
és a sült almát. 

B e a u c h e n e: Azt a hölgyet szeret
jük legnagyobb hévvel, a kinek ezt nem 
mondjuk. 

F Io r ia n: A legkevésbbé kaczér nő 
is elébb tudja, hogy szerettetik, mint belé 
szerelmesek volnánk. 

B a s t a: A férfi gyengén, de gyakran; 
a nő hévvel, de ritkán szeret. 

B a 1 z a c: A himlő a nők Watterlooja. 
Másnap tudják meg, ki szereti őket igazán. 

L i m a y r a c P . : A fiatal leány szive 
olyan, mint egy fészekbeli fiatal fecske. 

— ISstép jellemvonást olva
sunk Balogh János, veszprémmegyei adó 
felügyelői helyettesről, ki városunkból lett 
Veszprémbe kinevezve, s H ó d y Gyula 
jeles ügyvédünk sógora. Jelenleg Pápán 
működik, mint az adókivető bizotság elő 
adója. Valaki sokalta az adóját, s hogy 
érveinek nagyobb nyomatéka legyen, 2 db. 
aranyat a kincstári képviselő asztalán f e 
l e j t e t t . Balogh ur azonban az ott felej
tett sárga csikókat a „veres kereszt" nö-
egyletnek ajándékozd, s így kárba mentek 
a f e l e d é k e n y ur é r v e i . 

— A tnásodik műkedvelői 
előadás ma van. Ismét két kis darab 
kerül színre, u. m. a f„Nőm szolgája"), 
melyben Fráter Gizella k. Dragota Csor
ba Tekla úrhölgy, Rickl Antal, Kovács B. 
Gyula, Báró Gerliczy Dezső és Kövy Lajos 
urak, a második darabban pedig („Egyik 
olyan, mint a másik") Fráter Erzsike és 
Telegdy Szeréna kisasszonyok és Ferenczy 
Lajos ur játszanak. — Az előadást mege
lőző „ítoccoco képlet"-ben pedig Áron 
Ilona, Dalmy Etelka, Moll Bella, Pallay 
Gizella, Székely Eliz, Filótás Irén, Varga 
Gabriella kisasszonyok, és Bergffófer Ist
ván, Beké László, Ferenczy Lajos, Báró 
Gerliczy Dezső, Eickl Antal és Sámi Béla 
urak vesznek részt. 

— A fővárosi iparosok kö
rének választmánya az iparos 
osztályhoz tartozó választó polgárokhoz in
tézett azon felhívását küldte meg, melyben 
nevezett választóknak a küszöbön álló kép
viselő választások alkalmából melegen 
ajánlja, hogy lehetőleg oly képviselő jelölt 
zászlója körül sorakozzanak, kik az ipar és 
kereskedelem feltétlen n e m z e t i e s irány-1 
ban való fejlesztését tűzi ki programmul. ! 

— Uj lap. A debreczeni iparkiál- j 
litás tartama alatt egy uj lap jelenik meg | 
városunkban, melyet G r ü n v a 1 d József, 
az iparos ifjúság egyletének titkára szer
keszt. — A lap mutatvány számát volt 
alkalmunk látni, s nem sokat épültünk be
lőle. Czime: „Magyar Alföld." Nem 
tudjuk, mi szükség van erre a lapra, mikor 
Debreczenben két napi lap jelenik meg, 
mely a kiállításról elég bő közleményeket 
hozhat, s bizonyára fog is hozni. 

— T. előfizetöinknek szives 
tudomására hozzuk, hogy lapunkban, a 
közelebbi pünkösti ünnepek alkalmával 
leendő lakásváltoztatásaikat, a mennyiben 
az a t. közönséget érdekli, minden dij 
nélkül közzéteszszük. Kiadó hivatalunk e 
rendelkezése azt hiszszük, t. olvasóink szi
ves tetszésével fog találkozni. 

— Több oldalról tett kérde
zősködés következtében értesíthetjük váro
sunk s vidéke lakosait a Telegdi-tanyán 
lévő S z i k s ó s f ü r d ő r e vonatkozólag: 
hogy itt megvan minden intézkedés avégett 
téve, miszerint minden nap, és különösen a 
Pünkösd ünnep két napján az üdülést kereső 
látogatók minél jobban elláttassanak.— 
Társaskocsi is megyén a Telegdi-háztól, ha 
előre kellő számmal jelentkeznek utasok a 
ház alatt levő füszerkereskedésben Vágó 
Károly urnái. 

— Sör és bor-csarnok. Bo-
da János Teleki utczai házánál Vasárnap 
az az Pünköst első napján nyilik meg egy 
csinosan és kényelemmel berendezet sörj 

és bor-csarnok, hol egyszersmind külön
féle és legjobb minőségű h i d e g é t e l e k 
igen jutányos áron kaphatók. 

— Fogorvos. Dr. Szécsi Emil, 
városunk derék orvosára felhívjuk a fogba
jokban szenvedő vidéki és helybeli közönség 
figyelmét, k i Mára m á r o s Szí g é t 
rő l hazaérkezvén, a Főpiacz-utczai laká
sában rendelkezésére áll mindenkinek. 
E derék s szakmájéban oly szép ügyessé
gű orvost nagyon ajánljuk a fogbsjban szen
vedők figyelmébe. 

—Jfrr. Klár Vineze városunk 
tisztelt és kedvelt ifjú orvossá lakását 
Batthányi/utczára a P u s z t a i né úrnő 
házához tette át, miről a közönséget la
punk utján értesiti. 

— Török Péter kir. törvényszéki 
végrehajtó, lakását Kismester-ltcza 1107-ik 
számú É. Nagy Károly-féle házhoz tette át. 

— 3)r. Weisz Gkyulm jeles spe
cialistánk folyó hó elsején lakását Nagyvárad 
utczára az fUjhelyi-féle 2421 sz; a. házba, 
— átellenben az Európa kávé házzal, — 
tette át. 

•— A lakváltozt átokfigyelmé
be ajánljuk, hogy ügyvédek, orvosok, üzle
temberek s iparosok lakváltozásait ingyen 
közöljük. — Ezt ugy a mostani lakválto
zások alkalmából, mint jövőre is szívesked
jék tudomásul venni. 

— Táborszky és JParscR ze
nemű kereskedésében Budapesten, meg
jelent és szerkeztőségünkhöz beküldetett 

Kőrözsi leány" 'népdal irta: H u b e r 
S á n d o r . Ára 80 krajczár. Kapható 
helyben C s á t h y K á r o l y ur könyv
kereskedésében. 

— Mövid kirek. Balogh 
GryÖrgy róm. kath. s. kántor s a da
lárda tenoristája hétfőn utazik a főváros
ba, hogy a nemzeti sziházban próbát éne
keljen. Wollinusz János, színházunk 
volt titkára, volt jeles igazgató s fordító 
meghalt. A főiskolában a vizsgák 
folyamatban lévén, az egyletek befejezték 
müködésöket Az irodalmi önképzőkörben 
pályadijakat nyertek S u l y o k István 2 
th. történelmi munkával, S ü c s Endre 
8 oszt. néptani értekezéssel, sGarai János 
ódával. Egy levélkordót kedden 
este az,utczán főbeütöttek. A tettes el van 
fogva. A levélhordónak semmi baja. JBc*-
lázs Malmán a nyáron Németország
ban fogja mulattatni a németeket' Mm-
ber István köz- és váltó ügyvéd iro
dáját a Szt.-Anna utczára Varga Ferencz 
építőmester ur 2263-ik számú házába 
tette át. 

— A pünkösdi ünnep első 
napján, vasárnap a nagyerdei vendéglő
ben ifjú Boka Samu zenetársulata, — má
sodik napon- hétfőn pedig Oláh Józsi zene
társulata fog működni. 

A debreczen i t e r m é n y e s a r n o k n á l 
^ j e g y z e t t t e r m é n y á r a k . 

1881-ik évi Június hó 2-dik napján. 
Métermázsánként. 

T i s s í a I m z a , piaczi ár kicsiben 
11.30—11.60; keresk.ár: 75 hektl. 11.30. 
- 1 1 . 4 0 ; 76 hektl. 11.50-11.60; 77 hektl. 
11 .80- 11.85; 78 hektl. 12.00- 12.10— ; 
79 hektl. 12.15—12.20. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 9.80, 
10,—kereskedési ár: htl. 9.40—9.50 

A r p á , piaczi ár kicsiben : —.—; 
— .—,—kereskedési ár : 6.00.—6.30 

Z a b , piaczi ár kicsiben—.— ; — 
kereskedési ár: 5.90—6.00. 

T e n g e r i , piaczi ár kiesben —.— 
—. — kereskedési ár 5.50 5.70. 

K . á s a , kereskedési ár: 5.80 6.— 
V a d r e p c z e , keresk. ár: 0.00— 

0.00.— 
B a b fehér, keresk. ár7.75—8.00. 

S z a l o n n a , kereskedési ár 64.00—66 
100 kilogramként. 

S z a l o n n a z s i r keresk. ár : 64.— 
6 6 . - . 

Kiadói menet. 
M— r. M^Sziget. B. 

. betegsége miatt egyelőre 
Z — i 

odamenetele 
elmarad. 

Z — n. M—g. M.-Síziget. 
Dobbant a sziv a szűzi kebelben, 
Midőn meglátta a daliát ? 
M. M..%Nyireggháza. Köszönöm, 

majd viszonzom. 

Benedek Sándor 

Kiadó tulajdonos: Meherman H. 
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HIRDETÉSEK. 
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KŐSZÉN KÁTRÁNYT 
legjobb ininö§égben 

zsindely és deszkatetők betnizására 
mely által azok tartóssága kétszerte hosszabb, továbbá czulá-
pok, melyek a földbe ásatnak, kerítések, gazdasági eszközök 
befestésére, ajánlja jutányos ár mellett hordókban á 50 és 200 
kilogramm suly tartalommal 

a légszeszgyár igazgatósága 
2—3 Debreczenben. 

* • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • * • • * • * • • * * * * * • * 

ZENGEY SOPHIA 
(lakása Czegléd-utcza Németi-ház 2567. szám a.) 

tudatni kívánja a n. é. közönséggel, 

hogy nála mindennemű fehér-ruha v a r r á s , női fe l sőruhák , 
úgyszintén női munkák 

t a n í t t a t n a k é s v a r r a t n a k , 
ezenkívül lánykák t e l j e s e l l á t á s r a , a zongora és német-

ö nye lvben i o k t a t á s r a 
JC igen jutányosán felvállaltatnak. 

OOCXXXX>QOCX>OQOQOOOOÖOOÖOQ 

Kiadó!! 
A Piaczon 1585. szám alatt egy bolt 

és az udvarban 

egy nagy magazin 
Pünkösdtől fogva bérbe kiadó. 

Értekezhetni: 

ö z v e g y KLenesey A n t a l n é v a l . 

T i s z t á n k e z e l t 

Érmelléki Diószegi hegyi bor 
50 litertől feljebb, hordó számra 

kapható a varga -u tcza i 2251-dik számú saját házamnál. 

Swoboda József. 
1-3. 
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SCHWA1ISE Bt 
F É R F I D I V A T - Ü Z L E T E . 

kistemplom-Tbasfár épületben 5. s%. c«* 

Tisztelettel értesítem a n. közönséget, hogy 

FÍJI&FI mwwJkT-tmwAM'wmmmw 
a tavaszi idényre 

dúsan berendeztem; ajánlom következő czikkeimot különös figyelmébe: 
Wavasatl férfi-öltönyök # 0 frttót kezdve. 

„ „ felöltök 9.3® krtól „ 
„ gyermek*öltönyök &.<5@ „ „ 

„ felöltőié Sfrttól „ 
A raktáron levő divatos gyapjúszövetekből öltönyök mérték utun 

is megrendelhetők, s a legjutányosabb árakban s a legrövidebb idő alatt 
elkészíttetnek. 
Wérfi "kalapok a legújabb ós kedvelt formákban 2 frttél kezdve, 
Gyermek „ „ „ „ 9 0 kvtél „ 
Sstines cretan-ingek á 1.20., 160., 1.80., 2.25. és 2.40. 

Gallérok és kézelők uj formákban* 
Nagy választók férfi-nyakkendökben a legolcsóbb árban. 

Gummi-köpönyegek á 10 írt 50 kr. 
Esernyők, séta-pálczák, glace- és szarvaslbör-keztyük, 

nemkülönben mindenféle wti essskö&Ök kapliatók. 
Végül ajánlom kitűnő gyártmányú 

f é r f i c z l p ő - r a k t á r o B a a t 
igen olcsó árban. (14-5.) 5—? 

KIS-TEMPLOM-BAZÁR 5. sz. a. 

Î1 

l# 

Hirdetés. 
Alólirott, ki mint asztalos Debreczenben 

több év óta működöm, mindennemű 

asztalos munkáknak. 
a l e g t a r t ó s a b b anyagból, gyorsan p o n t o s a n é s a l e g -
j u t á n y o s a b b á rak m e l l e t t i e l k é s z í t é s é r e , magamat 
ajánlom: 

Munkáim milyenségére nézve szolgáljon bizonyítékul azon 
körülmény is, hogy a székesfehérvári kiállításon éremmel 
lettem kitüntetve, 

Wagy Péter, 
(1G1) 4—? N. Váriul-utcza sz. a. 

_ (gsj _ 

F Ü R T 1 1 1 1 1 , 1 m 
szobafestő 

Tisztelettel tudatja a. t. ez közönséggel hogy szoba, ajtók, abla
kok stb. festését, s minden e szakba vágó munkákat, igen jutányos 
árban vállal fel, és azokat pontosan, gyorsan telyesiti. — Lakása 

Burgondia-utcza 312 sz. (ics) 4—? 

^^tm^M ^Ptó 

EPÜLETFA RAKTÁR! 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy az eddig is oly jó hirben álló 

,Epületfa raktárunkat" egészen újonnan és oly dúsan 
szereltük fel, hogy a n. é. közönség igényeit minden irányban a legpontosabban kielégíthetjük. 

A nagyérdemű közönség becses megbízásait elvárva, maradtunk 
teljes tisztelettel 

bv-°H 
(176) 1—. Polacsek Lipót. 

$<& r-, c ^ o — ^ o^o r-v—o^o r-w-o^o—^—o^o—^~—o^o—^—o£> f j o - ^ - o ^ H o - ^ ° K ° — ^ ° K ° — ^ °M>— ~ ~f~r fl v - - , ^ " , " • > ffl -f-v— -



4 DEBRECZEN-NAGY-VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

T#TB-I:#I»I#:»>:B>I»:^-: 

Victoria keserűvíz. 
Az összes keserüvizek ezen királynéja a hivatalos vegyellemzés szerint A. Z. 84/I878 sz, a. — A föld kerekségén a legerőáebb a leg

dúsabb magnasium tartalom viz, mely kitűnő gyógyhatásal bir: a l t e s i be tegségekné l , r e n d e t l e n s z é k e l é s n é l , fajbeli , v e r t o l u l a s -
ná l szédülésné l , s z ivdobogásná l z s i r t ö m ö r ü l é s n é l stb. 
' - * Kiváló figyelemre méltók: a természetes Victoria keseriivizböl nyert 

TICTOBH SÓ 
hplhft^nálatraal iegeczedett alakban 125 gramm tartalmú üvegekben és b) kis dobozokban por alakú, mindegyik dobozt tartalma megfelel tökéletesen 

üvea keserüYiznek — Az orvosi tekintélyek a Victoria sóról belhasználatra következőleg nyilatkoznak: Ezen kitűuő hazai termék a Carlsbadi 
sót nemcsak tökéletesen pótolja hanem azt íelül is múlja.azért kitőnően alkalmaztatik: gyomor-hnnmál, vértorlódási hajlamoknál és az arany-
AI*P<5 Mntalmaknál, a sziv zsiros elfajnlásárál g általánban bárminemű zsiros lerakodásnál, 
eie* u a u

 t ó r | a ^ó f ü r d o k használatára Kád-ffirdökre 1 kilós ülő-fürdőkre % kilós pléhdobozokban orvosi tekintélyek szerint a Victoria 
fürdő só kitűnő és meglepő sikerrel alkalmaztatott: Idült bőr betegségeknél, görvénykóros mirigydaganatokra, köszvényes ízület bántal
mak ellen: valamint izzadmányok íelszivatására és különösen női betegségeknél. 

Fő rak t á r Debreczenben d r e r é b y F ü l ö p urnái. Ugyan ottan kapható a közkedveltség!! Hunyadi-, Árpád-budai keserüviz. 

(170) 4 - 1 2 

Ungár Ignácz-féle. 
Egyesített budai keserűvízforrások igazgatósága. 

©OOOOOCXJOOOOOÖOOOOOOOO^ 

növekvő fogyasztása a viz kétségbe vonhatlan gyógyhatásának következménye és szerencsés vegyi összetételéuek bizonyítéka. — Mint unicam kölönös 
<&> elösmerést vivott ki c s e k é l y szabad de gazdag fél ig k ö t ö t t s zénsav tartalma; Ggógytani, tekintetben kiterjedt alkalmazást nyer általa- <A> 
jT ban a légző, emész tő és hugy sze rvek hurutos bántalmainál. * j T 

4> Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. <§> 
j \ > M T Hamisitások elkerülése tekintetéből figyelmeztetik a n. é. közönség szükségletét csak jól ismert helyekről beszerezni. j j k 

*§* (17i) 4-12 Raktár Debreczenben Geréby Fülöp kereskedésében. & 

Egyetemleges bőrkenocs fekete szijjazatra. Különösen előnyösek és czélszeriinek bizonyult: L ó s z e r s z á m o k , I&ocs i t e tők Xiábbe l ik ó s K.a-
t o n a i s z í j f a z a t o k feketitésére és fentartására. 

K a p h a t ó ; ' W e m e c s c k J a k a b ós t á r s a g y á v t u l a j d o k o s o k i i á l Sía§:yvápádon, a S z e c l i e i i z i t e r é n S 3 0 , s z á m a l a t t : 
t o v á b b á © a l l o v i t s F r i g y e s filszerkeresked&róben a M i s p i a c z o n ; ó s 

és Debreczenben Cteréby F ü l ö p bizományos urnái. 
Alólirott által feltalált bőrpuhító és javító kenőcs egyetlen a maga nemébe s elkerülhetlemil szükséges minden nemű szijjak bekenésére és puhitására. 
Ezen kenőcs használtatolt a bukarest I ső és Il-ik gyalog ezred, a lovasság és tüzérség összes legénységei; továbbá a jelzett lovasság és tüzérség lószer

számai, nem különben az ottani tűzoltó század, lovoatu vasút, magánosok és utászok őszes lovai szijjazatának javítására és bekenésére s mint a maga nemében pá
ratlan szer, mindenki által a legjobbnak és legtökéletesebbnek elismertetett, miről az alábbi kitüntető bizonitvány ellégge tanúskodik. 

H a s z n á l a t i u t a s í t á s : 
A fekete szint előtüntető kenőcs épen ugy használandó mint a fényesztö máz— Sclmhwichs — azon különbséggel, hogy ezen kenőcshöz viz nem kell. Bekenés előtt a 

szijj ha szaros vagy piszkos, ezektől mosás álsal tiszittatik ezen kitűnő kenőcs használbatása végett, mely a törékeny bőrnek es természetes és elgáns fényt kölcsönöz. 
A lábbeli vagy szijjazat ezen müveles folytán puhává tertóssá válikf és elentáll a melegnek, hidegnek, pornak ésviznek. 
A bekent bőr szívóssá palik akként, dogy a kenőcs után sem a kezet sem a rnhát nem piszkonljanem feketili s annak fénye dürzsölés áltál lo nem lörölteslk. 
Elég a feketitö kenőcsöt hetenkint csak egyszer használni, ajánlható minőtége, a kltség gaz 'ákodás és munka gyorsaság tehintetéböl. szemben az eddig haszáltakkal. 

B i z o n y í t v á n y . 
Van szerencsém köztudomátra hozni, miszerint Nemecsek Jakab ur a mi lóvonatu vasút tárraságnuknsl tavő lovak szerszámait keuöcsével bekenván azt nekünk bemuatsa, 

mely kenőcs a szijjak külső fényét sértés nékkül megóvja, miért is ezenkitünő angagot bárkinnk ajálhatjuk: 
Bukarest, Mártius 30. 1881. MEMSEM M igazgató. 
Ezek után magunkat a mélyen tiszelt közönség beces pártfogásába ajalva maradunk Nagyváradon, Május 10-én 1780. 

(169) 4-—12 Biemecze'k J<ik<tJ> és Társa. 

I 
Legkorábbi igen szapora és bőven termő (már Július hó végén beérő) 

velő magot méter mázsáját 8 forintért, és vetni való fehér kölest ajánl 
.tferéby Fülöp. 

Ugyanott kitűnő minőségű 

H I D R A L I K U S M É S Z 
(172) ?—12 és Portiandi czément is jutányos árban kapható 

Debreczen, 1881. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradf Értesítő" 23-dik számához. 

FAT 
Van szerencsém tudatni a nagy érdemű közönséggel, — hogy a (konyári-Tihanyi) 

W 

folyó évi Május hó elsején megnyitottam. 
Hazánk és különösen az alföld ezen első rendű sziksós fürdőjének gyógyhatása: (csuz, köszvény, aranyér, görvénykór, lép és májbajok 

sőt női betegségek ellen is) nem csak Debreezen-Nagy-Várad és vidéke, hanem a messzeföldről oda váudorolt üdülést nyert szenvedők előtt sok
kal Ösmeretesebb, semhogy azt bővebben fejtegetni szükséges volna; azonban a tisztelt közönség iránti tekintetből szükségesnek tartom tndatni, hogy 
a folyó évtől kezdve a fürdő kezelését egészen magam vettem át, s legfőbb törekvésem leend, hogy semmi oldalról kívánni való fent ne maradjon. 

A fürdőnek állandó orvosa, valamint állandó gyógytára is leend. 
A vendéglő és pincze általam láttatik el, Ízletes ételekről és italokról gondoskodtam; — a zsidó vendégek részére külön kóser kosztról 

szintén intézkedtem. 

A közlekedés Dehreczenból Hermáiul II. közvetítő és tudakozó intézet tulajdonos 
és fürdöügynök irodájától (városházzal szemben) 

hentenkint kétszer Csütörtökön és Vasárnap reggeli 5 órakor, omnibuszon személyenként 80 kr.; — 

közös ebéd. (table-d'haut) a fürdőben személyenként egy forint. 
Ajánlom e kitűnő gyógyhatással biró sziksós fürdőt a fent elsorolt betegségekben szenvedőknek külünösen, áltáljában pedig az üdülést ke

reső t. közönségnek s kérem gyakori látogatásukat. 
Kelt Debreczen 1881 Május 1. Tisztelettel 

(153) 5 - 1 0 fürdő tulajdonos. 

I4SZM Wf m 

Liplómegye, Rózsahegyi vasútállomás. 

Az évad 'megnyittatott má jus 15-dlkénu 
Ásványvíz gyógymód, fenyő-fürdők, juhsayó, hidegviz-gyógymód. Elsőrendű gyógyhely, gyomor- s májbetegségek, aranyeres bántalmak, sápkór, női betegségek ellen. 
Gyönyörű fenyveseinél fogva kitűnő időző hely idegbajokban szenvedők s üdülő betegek számára. 

F ó S t a - ó s *á(virc3La;-állo:ria.áls. 
Az elő- és utó-évadban Május 15-től Július l-ig s Augusztus 15-től Szeptember végéig teljes ellátás lakással együtt naponként 2 forintba számíttatik. 
Menet-térti jegyek 33y3% árleengedéssel minden nevezetesebb vasúti állomásnál válthatók. Fürdő orvos : JDr. Ormai József. 

Á s v á n y v í z f ő r a k t á r a k : Édeskuthy L. Budapest; Lavotta Beszterczebánya; Makoviczky Rózsahegy. 
Minden bővebb tudósítással szolgál 

(i98)i-8. A fürdöigazgatóság. • 

Felhívás jégkár elleni biztosításra R 
I S 

A.,Was.rar-FB'uiic-zJa biztosító részvény tArsasAg?" 
— 20 millió frank, az az 8 millió arany forint alaptőkével, melyből 

10 millió frank, vagyis 4 millió arany forint készpénzben van befizetve 
és részint ingatlanokban, részint budapesti elsőrangú pénzintézeteknél, részint pedig magyar államértékek és elsőbbségekban van elhelyezve — 

biztosit jégkár ellen: 
takarmány-füveket, kalászos, hüvelyes és olaj növényeket, továbbá szőlőt és dohányt, 

kiválóan előnyős és figyelemre méltó feltételek 
és ujabban rendszeresítet t kedvezmények mellett ; 
a mennyiben : 1.) a biztosított felek a bizositás megkötésekor takarmány-füvek, kalászos, hüvelyes és olaj-növényeknél csak felét (szőlő és dohánynál pedig 
8/io részét) fixetik a díjszabály szerinti dijaknak és az előre leengedett díjrészlet (szőlő és dohánynál pedig az előre befizetett díjösszeg fele) 
csakis a Jégkárt szenvedendő tételele (földdarabok} után lesz pótlólag utánfizetendő; de csupán oly eseteteben, a hol a megál
lapított kárösszeg (szőlőt és dohányt ide nem értve) az illető tétel biztosított összegének l/w részénél nem kevesebb; 

2.) a társaság jégkár elleni biztosításokat is el fogad hat évre, mely esetben a fizetett dijak 20%-ja (vagyis % része) minden évben félreté
tetik az illető biztosított fél részére és a 6-ik évben a biztosítás dija ezen félretett díjrészletből lesz fedezhető,— a netalán fenmaradó felesleget a társaság 
készpénzben fizetendvén ki. 

A 6 évre biztosító felek az ez évi dijaknál későbbi években sem fizetendnek drágábbakat, még azon esetben sem, ha az általános jégdijak valamely 
évben bármily mérvben felemeltetnének ; 

3.) a társaság az általa meghatározott legmagasabb biztosítási terményárak (búza 12 frt. rozs 10 frt. árpa 8 írt. zab 6 frt. tengeri 6 frt. repcze 
12 frt. stb. métermázsánként) keretén belől tetszés szerint biztositható terményárakat fogja kár esetén a kárfelszámitás alapjául venni, még akkori*, 
ha a káreset idejében apiaczi arák alacsonyabbak lesznek; 

4.) kárbecsléseknél a választott birósági elnök kiléte — ha a választott bírák annak megválasztása iránt megegyezni nem tudnak — bírói 
kinevezésnek van fentartva; 

5.) ha a terményt aratás közben évi jégverés, az aratás — próba területen lábon hagyása melett — félbeszakítás nélkül folytatható. 
Bővebb felvilágosításokkal szolgál és jégbiztositási ajánlatokat elfogad az alólirot vezérügynöksóg, valamint annak minden vidéki fő- és alügynöksége. 

(190) 2 - 4 
,33^Cetgrytar-E1'raiiaoaslEii toisstositó ir^s^^r^sasr "tót,:rso^)sóig," 

Berger. Ké®®f&.5 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

AZ 
ELSŐ MAGYAR ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG 

biztosit az első évre lakházakat és gazdasági épületeket 
ugy, hogy a díjfizetés az ingyen ét> előzetes ékezete után 

c i a k a második évben vesz i .kezdetét,. 
ha az ily épületek nála h a t évre biztosittatnak. 

Bővetob felvilágosítást; nyújt SL i x e l y t o e l l •ilsryn.öltsés'. (152) 5-? 

^ S ^ ^ Ő ^ ^ S ^ ^ Í ^ ^ o — < - ^ ^ ^ £ ? £ * 2 ^ í = ^ ^ ^ t^S^t^-ti 

EPULETFA RAKTÁR! 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatni, hogy az eddig is oly jó hirben álló 

F 

„Epületfa raktárunkat" egészen újonnan és oly dúsan 
szereltük fel, hogy a n. é. közönség igényeit minden irányban a legpontosabban kielégíthetjük. 

A nagyérdemű közönség becses megbízásait elvárva, maradtunk 
teljes tisztelettel 

Stern és Reich. 

§E§ZTIISA LAJON 
vaskereskedő Debreezenben. W$& 

\ mint Clayton és Shuttletvorth angol mezőgazdasági gápgyáro-
> sok és mint Vleischer és társa. Csermelyvölgyi gazil. v 
{•gépgyáránaih képviselője és bizományosa, ajánl legjobbnak elismert i 

Cséplőgépeket gőz, és lóerőre. 
Szóró-, tisztító-, és magválasztó rostákat, konkolyválasztókat, 

\ Vidacs— Gubicz — és három barázdás ekéket, boronákat, vetőgépeket, 
| hengereket, lókapákat, kaszáló és aratógépeket, lovasgereblyéket, kuko-
5 ricza morzsolókat, kukoricza- és kukoricza-csutka darálókat, répavágó- « 
\ kat,^szecskavágókat, daráló és őrlőmalmokat, takarmány fűllesztő béren-1 
j dezéseket, szőllőzuzó malmokat, borsajtókat jutányos árak és előnyös 
ü feltételek mellett. — Képes árjegyzékkel és bővebb felvilágosítással,' 
jjizónnal készséggel szolgál. ' ' , (316) 12—25. 

Berghammer cs. királyi udvari fogorvos 

Élixir St. Georg 
fSízájvizeJ megszünteti a, fogfájást^ segit | 

a heteg fog húson, megtartja és tisztit ja a fogat, i 
elhárítja "az émelygős szagot a szájból, ellenszerül 
szolgál a iMplitheritisnél és felülmúlhatatlan az ás-
várayvzek használatánál. 

Fö-raktár: cs, Icir, gyógyszertár és lierghammer, cs. kir. j 
| udvari fogorvosnál Mtecs Gráben 30 sz. 

Debreezenben <dr. Rotschnek V. Emil gyógyszertárában. Egy üveg ára 1 frt. 
(127) 5—? 
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FŐPIACZ, 
b á r ó J o s i n c z y n é ú r h ö l g y h á z á b a n 

a „ H u n g á r i a " k á v é h á z z a l s z e m b e n , 

Feuerwerker Ignácz 
(191) 2—10. bizományosnál. 

DÚSAN BERENDEZETT * 

nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnunn 

TUDOMÁSUL. 
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy a tavasz közeledtével 

mindenféle 

ajtók és ablakok olaj-festekkel való bemázolását, a szobák kárpi-
tokkali bevonását, padozatok l £ l f < B X 1 3 7 ' O S : t t & s é > t 9 — 
szóval mind e szakba vágó munkákat — gyors pontos szolgálat és 
jutányos ár mellett felvállalok. 

Lakásom Kádas-utcza 1896. szám alatt. 

(94)10—10 

Tisztelettel 

Londes Frigyes. 

D 
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Nyújtsuk a szereucsénekjobbunkat! 

400,000 R. márka 
főnyereményt igér kedvező esetben a leg
újabb nagy pénz-sorsjáték, 
mely a magas Kormány által jóvá

hagyatott és biztosíttatott. 
Érne utóbbi jéték-tervezet előnyös be

rendezése abban áll, hogy rövid pár hó le
folyása alatt 7 sorsolásban 51,700 
nyereménynek kell bizton történni, 
ezek között vannak főnyeremények esetleges 

400,000 R. márka illetőleg 

( nyere. 3 5 0 , 0 0 0 150,000 
100,000 
V5,000 
50,000 
40.000 
80,000 
35,000 
20,COQ 
15,000 

1 nye. 13,000 
24 „ 10,000 
5 „ §,000 
54 „ 5,000 
105 „ S,000 
263 „ S*000 
631 „ 1,000 
873 „ 60© 

1050 „ a o o 
28,860 „ ÍOO 

stb. stb. 
M á r k á v a l . 

A nyereményhuzások tervszerűen hi
vatalosan meg vannak állapítva. 

Eme nagy s az állam által biztosított 
pénzsorsjáték legözelebbi nyereményhuzá-
saira, 
1 egéBz eredeti sorsj.csak6m.Y. 3'/2 oé. frfc. b.j . 
1 fél „ „ „ 3 „ „ 1% „ „ 
1 negyed „ „ M l ' / i n „ - 90 kr, f „ 

Mindennemű megbízások, a pénz 
beküldése, postautoni fizetés 
vagy az összeg utánvétele §nel> 
lett a leglelkiismeretesebben teljesítetnek, 
mindenki az állam czimerével ellátott ere" 
életi sorsjegyet tőlünk saját keze' 
ibe kapja. 

A megrendelésekhez, a szükséges hi
vatalos tervezetek ingyen mellékeltetnek, 
melyekből ugy a nyeremények beosztása az 
illető betétek is megláthatok s minden húzás 
után érdekelt feleinknek felhívás nélkül meg 
küldjük a hivatalos huzási ajstromot. 

A kifizetések mindég pontosan s az 
állam jótállása mellett történnek, s egyenes 
beküldés vagy az érdekelt kívánatára össze 
keltetéseinknél fogva Ausztria minden na 
gyobb pénzpiaczáD teljesittethetik. 

Csoportozatnnk mindég a szereege ke
gyeltje volt s érdekelt feleinknek gyakran a 
legnagyobb nyereményeket fizettük ki, töb
bek kötött 250,000, 225,000, 
150,000, 100,000, SO,OOfK 
fíO,000, 4:0,000 stb. márkásokat. 

Egy ily* a legszolidabb alapra fekte
tett vállalatnál elöreláhatólag mindenütt a 
legélénkebb részvétre lehet bizton számítani, 
s ez oknál* fogva kérnők, hogy minden meg
bízásoknak eleget tehetni képesek lehessünk, 
hozánk amegrendeléseket minél több, min
denesetre pedig folyó évi Május 
31-ig beküldeni. 

K a u f m a n és Si inon. 
l i a n l t - é s v á l t ó Őülete HanüburgrlmD. 
Mindennemű állam kötvények, vasúti rész
vények és hitelsorsjegyek bevásártása és 

eladása. 
17", i. Ezennel köszönetünket nyilvá

nítjuk, a régebbi idők óta megajándékozott 
bizalomért, s minden eme ujabbi sorsjáték 
kezdésével a részvételre felhívnék, ezentúl 
is igyekezni fogunk, állandó, pontos és lel-j 
kiismeretes kiszolgáltatás által, igen tisztelt 
érgekalt feleink teljes megelégedését kiér
demelhetni. 
(183) 3—3. A fentelMbiek. 

F r i s § tö l tésű 
természetes 

ÁSVÁNYVIZEKET 
j u t á n y o s á r b a n 

ajánl 

Csanak József 
füszerkereskedése. 

Főraktára: 
a közkedveltségü 

g ea5 évben mérsékelt áru 

SZÜLINI 
s a v a n y i x v i z n e k . 

(186) 2—3. 

Utolsó felhívás 
a Hamburg városa által biztosított s kiváló 
játszmákkal biró nagy pénzsorsolásra, melyben 

9 millió 324,080 
marknak aranyban 

néhány hónap alatt okvetlen nyerétnie kell. 
Az uj 17 osztályba sorozott játékterv 

tartalmaz 100,000 sorsjegy között 51,700 
nyereményt és pedig összesen: 

4 0 0 , 0 0 0 markot 
részletezve: 

1 nyer. 250,000 M. 
1 „ 150,000 „ 3 „ 6000 „ 
1 „ 100,000 „ 54 „ 5000 „ 
1 „ 75,000 „ 5 n 4000 „ 
1 „ 50,000 „ 105 )} 3000 „ 
2 „ 40,000 „ 263 „ 2000 „ 
3 „ 30,000 „ 12 „ 1500,, 
4 „ 25,000 „ 2 „ 1200 „ 
2 „ 20,000 „ 631 n 1000 M 

12 „ 15,000 „ 873 „ 500 „ 
1 „ 12,000 „ 1,050 „ 300 „ 

24 „ 10,000 „ |28,860 „ 138 „ 
stb. stb. 

az uj nyereményhtízás hivatalosan és vissza-
vonhatlanul 

15 és 16. júniusra 1881. 
van megállapítva; a midőn erre : 
1 egész eredeti sorsjegy ára 6 m. v. 3 x / 2 ft.o. 
*«1 n n „ 3 „ t3/4 . 
1 negyed „ „ „ 4 */a „ 90 kr, c. 
metyek az állam által biztositvák s általam a 
megfelelő összegnek beküldése vagy postai 
befizetés mellett a legtávolabbi vidékekre 
pontosan elküldetnek, 

A S t e i n d e c k e r ház csak rövid idő 
alatt következő nagy nyereményeket fizelett 
ki a résztvevőknek, mint 125,000, 80,000, 
többször 30,000, 20,000,10,000 stb. mar
kokat s ez által sok család szerencséjére 
közremunkáit. 

A betétek tekintve a nagy nyereményeket 
jelentéktelenül csekélyek s ezért a szerencse 
kísérlete a legjobban ajánlható. 

Megrendelés esetén mindenki kap egy 
hivatalos tervezetet, melyből ugy a nyeremé
nyek felosztása több osztályokra, valamint az 
illető betételeket megláthatja; húzás után 
pedig egy hivatalos huzási jegyzék is kül
detik. — Az esedékes nyeremények kifizetése 
a legnagyobb pontossággal állami garantia 
mellett egyenes megkeresés után ugy általam 
valamint Ausztria-Magyarországon lóvő ősz-
szeköttetóseimnél fogva nagyobb bankházak 
által is eszközöltetik. 

Megbízások a régi jőhirnovü J o s e f 
S t e i n d e c k e r Bank- und Wechselgescheft 
Hamburgban ez. czégemhez minden időben 
készséggel elfogadtatnak. 

P. S. A Steindecker József ház minden-
fale mint szolid és becsületes üzlet ösme-
retes, azért bővebb ajánlgatás felesleges is, 
mire a t. közönség figyelmeztetik. 

Mária-celli 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min

den bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
élvágy-hiány, gyomor
gyengeség, roszszagu 
lehelet, szelek, savanyu 
feIbüfögés,kólíka,gyo-
morhurut, gyomorégés, 
húgyköképződés, túl
ságos nyálkaképzödés, 
sárgaság, undor ós há
nyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered), gyo
morgörcs, székszoru-
lat, a gyomornak túl

terheltsége étel és ital által, giliszta, lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 
$£jg' Egy üvegcse ára használati uta

sítással együtt 35 kr. 
Kapható: J > e b r e e x é n b e n , dr. 

Rotschnek W . Emil, Gröltl N. 
gyógyszertárában valamint az osztrák -
magyar birod. minden nagyobb gyógy
szertárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz" cziinzett gyógyszer 
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban. 

(160) (115) 6 -50 . 

Fédor servfelkötők! 

Üzlethelyiség változtatás!! 
Van szerencsém tudatni a n. é, közönséggel, miszerint 

KEZTYÜS ÜZLETEMET 
a k i s t e m p l o m - b a z á r é p ü l e t b e 

tettem át s 
és ujolag a legszilárdabb anyagból készült kitűnő minőségű czikkek-
kel szereltem föl, melyeknek mind tartóssága, mind jutányossága 
miatt a legjobban ajánlhatók. 

Női ós férfi glacó ós mosó szarvasbőr, ugyszinte katona és tiszti 
keztyük nállam a következő árban kaphatók : Egy pár 2 gombos női 
keztyü 90 kr; 3 gombbal 1 frt 10 kr, és igy tovább minden gomb 10 
krral feljebb. — Férfi glacó keztyük 1 gombbal 90 kr; 2 gombbal 
1 frt; 1 pár dupla varrott kecskebőr keztyü 1 frt 20 kr; kutyabőr 
keztyü szinte duplán varrva 1 frt 40 kr. — Továbbá ajánlom a 

nállam készült legújabb svéd fekete és színes keztyüket. 
legjobb féder sérv felkUtoímet, 

ugyszinte az úgynevezett 
r u g g y a n t a sórvfólkőtők n á l l a m kapha tók , 

s megrendelhetők, s nem tetszés esetében visszacseréltetik. — A 
megrendeléseknél a derék bőség szükségeltetik és annak kijelentőse 
kéretik, hogy jobb vagy baloldalra kivántatik-e ? 

Pestieknél sokkal olcsóbb és jobb készületből nálam megren
delhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna ós ülő párna. — Sipka 
bélés 80 kr. 

Szarvasbőr nadrág mosást, festést, ugy szinte keztyü mosást és 
tisztítást elvállalok. 

A legnagyobb titoktartást biztosítja 

1—50. 

Finom szarvasbőr nadrág 20—35 írtig. 

335'. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N " gőzmalom 

készítményeiről. 
SAJÁT RAKTÁRÁBAN. 

Árak ausztriai értőkben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett 
Ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 
„ szinte 30 kii. zacskóval 
B. szinte apró szemű . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 

0. Dara középszerű . . . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval 
0 Királyliszt 
1 Lángliszt . . . . . . 
2 Montliszt 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 
4 „ „ M . . . 
5. Fehér kenyórliszt 1-ső rendű. 
6. szinte 2-sod „ 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 
8. » » 2-„ 
87a Barna keoyérliszt 1-ső „ 
8% „ » 2-od M 

9. Lábliszt 
10V8 Veres liszt 
11. Finom korpa zsákkal 
„ „ „ zsáknélkül 

12. Durvakorpa zsákkal 
„ „ zsáknélkül 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 

ugyanaz „ nélkiin §> a 

25.20 
25.80 
25.20 
25.80 
23.80 
24.40 
S4.20 
23-60 
22.80 
21.— 
21.40 
20.80 
19.Í 
18.60 
17, 
16, 
15, 
13.20 

7.— 
5.20 
4.60 
4.60 
4, 

14.— 

13.40 

Debreczen, 1 881. Május 2. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 Va 11. 12 50 „ 45 „ 
Sima liszt . . . . 75 „ 

Ihoá árverési hirdetmény. 
A debreczeni királyi törvényszék 

részéről köahirró tétetik hogy C s ó 
ka S á m u e l örököseinek S i n a y 
Gábor elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, 
a m.-pércsi 120 sz. tkvben foglalt szántó, 
kaszálló és erdőből áiló összes ingatlanok
nak 7987 frtra becsült fele része, a mike-
pércsí 354. sz. tkvben foglalt salétrom föld
nek 300 frtra becsült felerésze, a m.-pércsi 
563. sz. tlkvben foglalt szőllőnek 450 frtra 
becsült fele része, a m.-pércsi bodóházi 
343. sz. tlkvbe felvett korcsmának és föld
nek 633 frt 33 krra becsült 19/í20 része és 
a m.-pércsi 644. sz. tikjegyzőkönyvbe fog
lalt házas telkek, malom, szántó, kaszálló-
földek s szőllőből álló ingatlanoknak 7540 
frt 80 krra becsült % része, telekkönyvek
ként elkülönítve a folyó 1881. évi június 
hó 10. napján d. e. 9 órakor, mint második 
határidőben Mike-Pércs község házánál 
Török Péter végrehajtó által megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek 
alatt eladatni fognak u. m: 

1. Kikiáltási ára fentebb kitett becs
árak, melyeknek,10%. bánatpénzül kész
pénzben vagy óvadékképes papírban le
teendő. 

2. Vevő a vótelárt három egyenlő 
részletben, és pedig az árverés napjától 2, 
4-. és 6 hónap alatt 0% kamatokkal együtt 
köteles lefizetni. — A bánatpénz az utolsó 
részletbe fog beszámíttatni. 

3. Vevő a megvett ingatlan birtokába 
az árverés jogerőre emelkedésekor belép 
ugyan, tartozik azonban a m.-pércsi 120. 
telekkönyvben 0. 3. rendszám alatt özv. 
Sinay Károlyné Dávidházy Karolina javára 
bekebelezett életjáradék fele részét fizetni, 
ugyanannak a m.-pércsi 343. sz. tlkvi in
gatlanra és a 644. sz. tikvekbe felvett in
gatlanok egyrészére bekebelezve levő ha
szonélvezeti jogát tűrni, s az életjáradék 
y3 részét fizetni. 

Az árverési feltételek többi része a 
kir. tszéknél és kiküldött végrehajtónál 
az árverésig is megtudhatók. 

A debreczeni kir.* törvényszék mint 
tkvi hatóság 1881. máj. hó 16. napján. 

Szögyényi Kay 
elnök. (188) 3—3. jegyző. 

Férfiúi gyengesség, megrongált idegzet, j 
Titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások.j 

Dr. WRUN-féle 

Peruin-por 
(perui növényekből kézitve.) 

E g y e d ü l csal*, a 
p e r u i i l - p o v alkalmas a 
nemző- és szülöszerYek min
dennemű gyengeségének el
hárítására, s igy a férfiaknál 
a tehetetlenség (férfiúi gyen
geség) s a nőknél a magta-

anság eltávolítására. Nemkülöiiben pdfcolhatlan 

gyógyszer az idegrendszer minden bántalmai-
nál. A nedv és vérvesztések által előidézel el
erőtlenedéseknél s nevezetesen a kicsapongások 
önfertözés és az éjjeli magömlések (mint a te
hetetlenség egyedüli okozói) által előidézett 
férfiú gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz és 
lábak ideges reszketésénél, ezáltal oly szer van 
nyújtva, mely által az elmaradhatatlan eredmény 
okvetlen eléretik. 

Ára egy doboznak pontos leírással egyflt 
1 forint 80 kr. 

Kapható D e b r e o z e n b e n Rothsclmek 
W. Emil gyógyszertárában B é c s b e n Giselnier 
A. okleveles gyógyszerész II ker. Keiser József 
14 föügynöknél. (397) 22—30. 



DEBRECZEN-NAGtVAKADI ÉRTESÍTŐ. 

Bérleti hirdetés. 
Az egri főkáptalaa Szabolcsvármegyébe kebelezett Szent-Margita 

pusztájából, 1882. év Január 1-től számítva, következő részletek adatnak 
haszonbérbe, — három, esetleg több évre : 

1) Deliház, melynek kiterjedése 1200 • Öllel Bzámitva 7917a/,00 hold. 
2) Fövenyes és Lopóhát — 2285 hold. Épületekkel el van látva. 
3) Hollóspart — 500 hold. 
4) Hollós-zug — 38938/100 hold. 
5) Nagybagota 73154/ioo hold. Épületekkel el van látva. 
Bérleoí kívánók kötelező ajánlataikat a folyási tiszttartónak — 

utolsó posta Polgár, — nyújtsák be, kinél a bérleti feltételek is megtudhatók. 

Kelt Egerben, 1881. Május 22-kén. 

(192) 1—2 Fökáptalani jószág igazgatóság. 

VW^WMWWW • • • a 

Car l Mai IM I et Comp 
m m Sg® 

Bécs Stephans-platz 6-dik szám Zwettlhofe. ' 
Ajánlják, saját gyártmánya: ] 

Aczél tolltartojókat és írótollaikat j 
az ismert e l ő n y ö s , v á l o g a t ó t t és k i t ü n ő i 
minőségben, a l e g d ú s a b b v á l a s z t é k b a n , ne - i 
vezetésen, i r o d a i , k a l l i g r a p h i s k o l a , v o n a -
l o z ó és r a j z o l ó pennákat, melyek a l e g f i n o -
m a b b a n m e t s z e t t és ruganyos h e g y g y e i bír
nak egyszersmind figyelmeztetik a n. é. közönséget az 

&^86ain*$ o ly ige11 gyakraü előforduló h a m i s í t á s o k r a , , 
'g ""-"*" melyek az itt látható szabadalmazott védjegyet e 
!
B és törvényes aláírásokat nélkülözik, valamennyi n e m fentebbi czég B 

m gyártmányai. B 

B Főraktára: mindennemű ó l o m (irón), g u m m i , z s e b i r ó n 
B (crayons), s p a n y o l v i a s z é s minden más Íróeszközöknek. 

• V . V A V A V A W - V W . V . V . W . W i 
r"v é**\ «**\ f \ »wv «r*\ <r*\. "\ »w\ <r*v »wv »w \ r*\ »w\ «wv • \ • v • • \ »w \ »w \ »w\ *"< •**\ *•% «w \ •,*v •*r\ /"% »w\ 

Uj épületfa-raktár. 
A debreczeni n. é. közönséggel több mint 20 éven át tartó 

összeköttetésem arra indítottak, hogy Debreczenben a ezukorgyár 
mellett lévő homokkert telepen. 

„Első tiszalöki épületfa és deszka raktár64 

czim alatt egy igen dúsan berendezett építkezési, fa, deszka zsindely, stb. 
raktárt nyitottam. 

A n. é. közönséget mint eddig, ugy ezentúl is a legjutá-
nyosabb kiszolgáltatásomal reméltem megnyerni. 

T. tisztelettel 

Stark Márton. 
ítm^^^mmm^^^^m 

Van szerencsém a n. é. közőnnség tudomására hozni 
miszerint, 

DOMANY JÓZSEF 
aradi nagy borkereskedő és szőlő birtokos 
nálam, eredeti m a g y a r á d i fehér és ménes i ve res asz
tali borokból, valamint J o h a n i s b e r g i r i s l ing , 1866-ikró-
z s a m á l a és muszka i s z i k l a borokból bizományi raktárt 
helyezett el; árjegyzékkel üzletemben bármely időben szolgálha
tok, vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 

Továbbá ajánlom jó minőségű dobozos d a r á l t ká
vé imat , e m e n t h a l i és groi saj tot , f r iss t á t r a i tú ró , 
idei töltésű szolyvai , m a r g i t f o r r á s vizek naponta friss 
legjobb B u d a p e s t i é l e sz tő és minden fűszer czikkbe vágó 
tárgyakat a legjutányosabb árban. 

Ifj. S t e n c z i n g ' e r K á r o l y , 

I Kerék-gyártó szerszára raktár. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására juttatnij 

hogy ujjonan bererdezett kerékgyártó szerszám raktárában, minden
féle asztalos foruél, dió fasni-, juhar, hárs, kőrizs, bikfa készítmények, 
hasitványok, stb. igen jutányos áron kapható. 

Tisztelettel 

Rosenfeld Márton 
xxxxxxxx:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxü 

ELSŐ KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET, 
Főtér, Simonfify-haz, ezelőtt Molnárné féle ház. 

Egy 4—5 gymnashimi osztályt végzett 
ifjú gyógyszertárba gyakornokul k $ 

, restetik. 
[Derecskén a Tulogdy és Borongós urak 

vegyes kereskedésébe egy tanuló ke
restetik. (1823) 

Debreczeni takarékpénztári részvények 
megvétel végett kerestetnek. (1300) 

K e r e s t e t iJk : 
jTányaföldek" haszonbérbe kerestetnek. 
Egy fiatal erdő cserhámozásra kereste 

1 tik. (1271). 
Egy szepességi városban, az ottani tano

dában lévó tanár hajlandó gyermekeket 
cserébe, — vagy pedig teljes ellátásra 
havi 16—20 forintért felfogadni. 

Min á l t at n alki 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

A kádas-utczán egyház ondódi földjével 
együtt, valamint három bogjás kaszálló 
föld eladó. (1245.) 
L kispéterfia-utczán egy ház 4 és fél 
bőid földjével együtt eladó; vagy bérbe 
kiadó. Magában foglal 3 szoba, konyha, 
kamara, pincze, fásszin, egy külön álló 
cseréppel fedett szin és istállót. (1246) 

k Nagyerdő alatt 5 hold föld eladó. 
(1683). 

A. Görbe-utczán az 1185. számú ház, a 
mátai utón lévő egy nyilas, — és az uj 
földön levő egy nyilas földjével együtt 
eladó. (1428) 

Péterfia-utczán egy ház 5 hold ondódi i 
földjével együtt eladó. (1318) | 

(1614.) 
ház földjével! 

4% ondódi föld eladó. 
A kisbatvan-utczán egy 

együtt eladó. (1284). 
Nagyuj-utczán egy ház földjével együtti 
eladó. (1293). 

A Felső-Józsán 3 nyilas szőllő két pajta 
val eladó, vagy több évekre kiadó. 997. 

11 nyüas tanyaföld eladó. (1273) 
A Veres-utczán egy ház földjével együtt 
avagy földje nélkül kedvező feltételek 
mellett eladó. (1128.) 

4 száraz malom cseréppel fedett, 2 búzára 
2 pedig kására, hozzá malomházzal, 
mely áll 2 szoba, konyha, kamara, akarj 
telkével, akár a nélkül egyenként is] 
eladó. (1783). 

Ingatlanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 
Ass Ér-leöbölkuti hattárban 
44=S hold föld, a Berettyó 
mellett levő lőO hold föld
del együtt, kedvexö feltételeit 
mellett több évekre kiadó. 

(1364) 
|A hatvan-utezán egy 5 szobás lakás, 

konyha, kamara, pincze, padlás és fás-
szinnel kiadó. (1198) 
L Pallagon 40 drb. marhának legelő ki-
adó, értekezhetni e kiadó hivatalban. 

|A Szécsényi-utczán egy bolt, egy udvari 
raktár, és két világos pincze raktár 
kiadó. 870. 

iNagyujutczán 3 szoba, konyha, kamara, 
pincze, fás szin és külön udvarral egy 
lakás, valamint egy utczai és egy udvari 
szoba fáskamarával együtt kiadó. 979. 

A kiscsapó-utczán egy 2 szobás lakás 
kiadó. (1734) 

A varga-utczán egy bútorozott szoba 
kiadó. (1746) 

Olcsó bolt. A kispéterfia-utczán 758 
szám alatti sarok háznál, egy c s i n o s 
bol t , egy utczai szoba, egy konyha és 
egy külön bejáratú száraz pinczével 
bérbeadó; ára ÍOO frt, (a bolt szobá
nak is használható.) 

A cser-utezán egy utczai lakás kiadó. 

\2 utczai szoba a nagycsapó-utezán ki 
adó. (1723.) 

|Sámson határában 400 holdas tagositott 
földbirtok, épületekkel együtt kiadó. 

(1825) 

Eladó in 
Wertheim szekrényeit mindenféle 

nagyságban 30 — 40 °/Q'val ol-
csóbban Kapható nullám mint 
bárki másnál* 

|Több rendbeli használt zongora olcsó 
árért kapható. 

ÍWehler és Willson varrógépek 25 írtért| 
kaphatók. 

Egy nagy villanyozó masina eladó, 1013, 

•Két varrógép olcsó árért eladó. (722.) 

A Kádas-utctaa elején egejut 
cmaisxoba\elösstoba,1eonyhfí 
fáskamara,pincze, 2 udvar i\ 
s&oba, konyha, fáskamara 
Madó. (1614) 

A Miklós-utczán egy korcsma 2 szobával! 
és bormérési joggal Pünkösdtől kiadó 

A Szécsényi-utczán egy bolt szobával! 
együtt kiadó. (1287.) 

Nagy-ujutcza elején egy uri lak kiadó. 
A darabos-utezán egy lakás kiadó. 901, 
A főutezán egy négy szobás, konyha, ka-] 
mára, pincze kellékekkel ellátott, vala 
mint egy 3 szobás ugyanolyan kellé
kekkel ellátott lakás kiadó. (1052.) 

A Széchenyi-utczán egy bolt és egy kis] 
szoba kiadó. (1378) 

A Czegléd-utczán egy bolt kiadó. (1404)1 
40 darab marhának legelő a nagy-fülepij 
pusztán kiadó. (1422) 

Nagy mester-utezán egy lakosztály ki-l 
adó. (1348) 

Nagyvárad-utczán egy lakosztály udvar-l 
ral együtt kiadó. (1054.) 

Az Ebesen 15 nyilas tanyaföld, épüle-| 
tekkel együtt kiadó tóbb évekre. (1683) 

A serház-utezán egy három szobás lakás 
kiadó. (1778). 

A derecskéi piaezon egy bolt helyiség 
lakással együtt rőfös üzletnek kiadó. 

A derecskéi piaezon egy 
bolthelyiség — lakással 
együtt, rőfös üzletnek 
kiadó. 

góságok í 
10,000 forint S as kamatra! 
— első helgenni betáblázás\ 
mellett kiadó. (5596.) 

Kádas-utczán több száz darab hitelesi 
tett vasabroncsos hordó, külömböző| 
nagyságban és pedig 170 tői 400 lite
resekig olcsó árért eladó. (1105 )| 

Két 24 öl hosszú, 8 öl szélességű dohány] 
szárító szin olcsó árért eladó. (1647) 

Egy ruganyos kanapé, hat szék és egyg 
tükör felette olcsó árért eladó. (1359) 

A l k a l m a z á s t 
|Egy igen jó családból származott árva

leány nevelőnői, társalkodónői, vagy ki-l 
adónői állomást keres, (1291.) 

|Egy kovács mester Conventióra al
kalmazást keres. (5277.) 

| Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsáröők, 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok. 

k e r e s ő k : 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz! 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesekf 
s Lázhoz járó takarítónők. 

Gazdatisztek, gépészek, kulcsárok, — 1 
segédjegyzők, írnokok, kertészek, ke-f 
reskedo segédek, nevelők, íranczia ne-I 
velőnők, zongora-taiú. ók és tanitónők.l 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel-
| külföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

| T Az ezen rovatokban közlöttekiránt ingyen felvilágosítást ads egy 
•ily közleményt 25 krajezár előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz | 

ZIOHEEMAN H. 
(318) irodája Debrecxen főtér Simonffy féle házi 


